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FLEXUS SURR 100

Surround Speakers | Enceintes Surround | Altavoces Envolventes | Surround-Lautsprecher
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KLIPSCH CONNECT APP

APPLICATION KLIPSCH CONNECT « APLICACION KLIPSCH CONNECT » KLIPSCH CONNECT APP  APP KLIPSCH CONNECT  APLICATIVO KLIPSCH CONNECT
KLIPSCH CONNECTRY i * KLIPSCH CONNECT 77 1)
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1. Download the Klipsch Connect app
2. Follow the instructions

ADD TO YOUR SYSTEM

Flexus Sound System is built to grow with you. Add up to two wireless subwoofers and two wireless surround speakers
to create a home theater.

For more information, please visit: klipsch.com/flexus-get-started
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INSIDE
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Surrounds
Power Cord (x2)
Surrounds Power Cord Flexus Transmitter
Enceintes surround Cordon d'alimentation Cordon d"alimentation

Altavoces envolventes
Surround-Lautsprecher
Altoparlanti surround
Alto-falantes surround
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Corddn de alimentacién
Gleichstromkabel

Cavo di alimentazione
Cabo de alimentacdo
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Corddn de alimentacién
Gleichstromkabel

Cavo di alimentazione
Cabo de alimentacdo
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SYSTEM SETUP
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SURROUND PLACEMENT

PLACEMENT DES ENCEINTES SURROUND  COLOCACION DE ALTAVOCES ENVOLVENTES « PLATZIERUNG DER SURROUND-LAUTSPRECHER * POSIZIONAMENTO
DEGLI ALTOPARLANTI SURROUND  POSICIONAMENTO DO ALTO-FALANTE SURROUND * SR&87 28 ILE » 5V RAE—H—DERE

Sound Bar

Corner placement will increase the amount of bass output, while
placing the subwoofer along the middle of a wall, or out in the
room will decrease the amount of bass output.

Une position en coin augmentera le volume des graves, tandis
qu'une position au milieu d'un mur, ou au milieu de la piece,
réduira le volume des graves.

Poner el subwoofer en una esquina aumenta el rendimiento
de bajos; ponerlo al centro de la pared o fuera de la sala lo
disminuye.

Platzierung in einer Ecke steigert die Bassleistung, wahrend
eine Platzierung an der Mitte einer Wand oder von den Wanden
entfernt die Bassleistung verringert.

Collocandolo in un angolo si aumenta il livello dell'uscita ai bassi,
mentre se lo si colloca presso il centro di una parete o lontano
dalle pareti si diminuisce tale livello.

Se a unidade for colocada em um canto ela aumentard a
reproducdo de graves. Se for colocada no meio de uma parede,
ou em um espaco aberto no ambiente, a reproducdo de graves
diminuira.
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SURROUND LEVEL ADJUSTMENT

NIVEAU DU SURROUND - AJUSTEMENT RAPIDE « VOLUMEN DE SURROUND - AJUSTE RAPIDO * SURROUND-LAUTSTARKE - SCHNELLEINSTELLUNG * REGOLAZIONE
RAPIDA DEL LIVELLO DEL SUBWOOFER * NIVEL SURROUND - AJUSTE RAPIDO * SRZEFS /K SE-fRIBIFHEE « F STV RL AL - Iy TFHE

BACK LEFT CHANNEL
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Press x1
Appuyer 1fois
Oprima 1vez

Ix driicken
BACK LEFT = BL Premere 1 volta
Pressionar uma vez
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BACK RIGHT - BR

BACK RIGHT CHANNEL



SURROUND RECONNECT
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Hold 3 Seconds (Surround)

Appuyer pendant 3 secondes (Barre de Son)

Mantenga oprimido durante 3 sequndos (Barra de Sonido)
3 Sekunden gedriickt halten (Sound Bar)

Tenere premuto per 3 secondi (Sound Bar)

Manter pressionado por 3 segundos (Barra Sonora)
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Hold >1 Seconds (Flexus Core)
Appuyer pendant »1 secondes (Barre de Son)

Mantenga oprimido durante > sequndos (Barra de Sonido)
>1 Sekunden gedriickt halten (Sound Bar)

Tenere premuto per >1 secondi (Sound Bar)

Manter pressionado por 1 sequndos (Barra Sonora)
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Solid
Continu
Continuo
Dauerhaft
Luce fissa
Constante
BR
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Pulsing
Clignotant
Destello
Blinkt
Lampeggiante
Intermitente




ADDITIONAL PERIPHERALS
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SOUND BAR CONTROLS
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On / Off Source Select (Toggle)

Sous tensio / Hors tension Sélection de la source (commutation)

Encendido / Apagado Seleccidn de fuente (ciclica) On / Off

Ein/ Aus Quellenwahl (Umschalten)

Acceso / Spento Selezione segnale (in sequenza ciclica)

Ligar / Desligar Selecdo da fonte (Alternar)

EivES RIREEE (11i)

A2/ F7 V—2ZER (R)L) Source | o _E
Volume Down Volume Up

Volume bas Volume haut

Bajada de volumen Subida de volumen

Leiser Lauter VO |u me | . _I_
Riduzione volume Aumento volume U p

Diminuir o volume Aumentar o volume
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Volume
Down
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FACTORY RESET

REINITIALISATION * RESTABLECIMIENTO DE FﬂB[“ICA * RUCKSETZUNG AUF WERKSEINSTELLUNG © RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
RESTABELECIMENTO DAS CONFIGURACOES DE FABRICA « 1k & i/ IR &

Hold 10 Seconds

Appuyer pendant 10 secondes

Mantenga oprimido durante 10 segundos
10 Sekunden gedriickt halten

Tenere premuto per 10 secondi

Manter pressionado por 10 segundos
RIF10%

Clears Bluetooth® pairing history and user programmed IR commands

Efface I'historique d'appariement Bluetooth® et les commandes IR programmées par I'utilisateur

Borra el historial de sincronizacion de Bluetooth® y los comandos programados por el usuario

Loscht Bluetooth®-Kupplungsdaten und benutzerprogrammierte IR-Befehle

Vengono cancellati la cronologia delle associazioni Bluetooth® e i comandi programmati dall'utente sul telecomando a infrarossi
Limpa o histdrico de pareamento Bluetooth® e os comandos de IR programados pelo usudrio

TERRIE 6 BB LR RE AP HEN RIES .

LED DISPLAY

DISPLAY BAR STATUS
PAIRING Peripheral pairing

OTHER PAIR FAILED Subwoofer/surrounds failed to pair
SURR PAIRED Surrounds paired




€3 Bluetooth’

PADolby Audio
DA Dolby Atmos
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HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

“The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Klipsch Group, Inc. is under
license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.”

Dolby, Dolby Audio, Dolby Atmos, and the double-D
symbol are trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation. Manufactured under license
from Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright © 1992-2020 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

HDMI, High-Definition Multimedia Interface, and the
HDMI logo are trademarks or registered trademarks
of HDMI Licensing, Administrator in the United States
and/or other countries.
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